
บทที่ 6

ความหมายของคำภาษาบาลีและสันสกฤต 

ในภาษาเขมรถิ่นสุรินทร์

คำในภาษาประกอบด้วยองค์ประกอบใหญ 2 องค์ประกอบ คือ เลียงและความ 
หมาย' สองสิงนี้เป็นซองคู่กันถ้าแยกกันแต่ละส่วนก็ไมเป็นคำในภาษา ถ้ามีแต่เลียงอย่างเดียว ก็ 
เป็นเสียงที่ปราศจากความหมาย ถ้ามีแต่ความหมายก็เป็นแต่ความในใจ เมื่อไม่เปล่งเสียงออกมา 
ก็ไม่มีใครทราบ* 2 เพราะฉะนี้นการศึกษาคำศัพท์ในภาษาจะต้องศึกษาทั้ง 2 หัวข้อ คือ เสียง 
และความหมาย ในบทท่ี 3 บทท่ี 4 และบทท่ี 5 ได้ศึกษาเรี่องเลียง1ไปแล้ว ในบทท่ี ธ น้ีจะ 
ศึกษาเกี่ยวกับความหมายต่อไป

การศึกษาความหมายของคำ อาจจะศึกษาความหมายประจำคำ ความหมายทาง 

ไวยากรณ์ ความหมายในบริบทหรือการใช้ในประโยคซึ่งคำจะต้องสัมพันธ์กับคำอี่น และยังอาจ 

ศึกษาความหมายของคำในบริบทของการใช้ คือ บริบททางสังคมและสภาพแวดล้อม

การศ ึกษาความหมายของคำภาษาบาล ีและส ันสกฤตท ี่ร ับมาใช ้ในภาษาเขมรถ ิ่น  

สุรินทร์ในวิทยานิพนธ์เล่มนี้ม ีจ ุดม่งหมายจะศึกษาเฉพาะความหมายของคำในลักษณะที่เป็นศัพท์ 

เพี่อให้ทราบว่า คำที่ร ับมานี้นคงความหมายตามที่ม ีอยู่เด ิมในภาษาบาลีและสันสกฤต หรือมีการ 

เปลี่ยนแปลงความหมายไปจากเดิมอย่างไร/หรือไม่

เกณฑ์การพิจารณากำหนด 'ความหมาย" ในวิทยานิพนธ์นี้ คำบาลีและสันสกฤตจะ 

ใช้ความหมายตามที่ปรากฎในพจนานุกรมบาลี-ไทย โดย พระอุดรคณาธิการ (ซวินทร์ สระคำ) 

และจำลอง สารพัดนึก, ส ํสกฤต-ไท-อ ังกฤษ-อภ ิธาน โดย กรมวิชาการ ส่วนคำภาษาบาลี 

และส ันสกฤตท ี่ใช ้โนภาษาเขมรถ ิ่นส ุร ินทร ์ จะใช ้ความหมายที่ปรากฏในพจนาน ุกรมเขมร 

(สุ่ริ'เ,เทร ์)-ไทย-อ ังกฤษ โดย ฑะณัน จันทรุพันธุ และชาติชาย พรหม'จักริน,ทร์. และพจนานุกรม 

เขมร-ไทย ฉบับทุนพระยาอนุมานราชธน โดย บรรจบ พันธุเมธา (รวม 5 เล่ม) เป็นส่วนมาก

การพ ิจารณาความหมายของคำภาษาบาล ีและส ันสกฤตท ี่ปรากฏในภาษาเขมรถ ิ่น 

ส ุร ินทร์ จะได้พิจารณาเป็น 3 ประเด็น คือ

1. วงศัพท์ของคำภาษาบาลีและสันสกฤตที่นำมาใช้ในภาษาเขมรถิ่นสุรินทร์

'ปราณ ี กุลละวณิชย์ ม.ร.ว.กัลยา ดิงศภัท ิย ์ สุดาพร ลักษณียนาวิน และ อมรา 

ประสิทธ์รัฐสินธ์, ภาษาทัคนา (กรุงเทพฯ : โรงพิมพ์จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย. 2537). หน้า 

102.
2พระยาอนุมานราชธน, นิร ุกติคาสตร์ ภาค 2 (พระนคร : โรงพิมพ์ศูนย์การทหาร 

ราบ. 251ธ). หน้า 211.
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2. คำภาษาบาลีและสันสกฤตในภาษาเขมรถิ่นสุรินทร์ที่มีความหมายแตกต่างไ,ป 

จากคำภาษาบาลีและสันสกฤตเดิม

3. คำภาษาบาลีและสันสกฤตในภาษาเขมรถิ่นสุร ินทร์ท ี่ไต ่รบอิทธิพลในการ 

แปลความหมายจากคำภาษาไทย

1. วงศัพท์ของคำภาษาบาลีและสันสกฤตที่น่ามาใช้ในภาษาเขมรถิ่นสุรินทร์

คำภาษาบาลีและสันสกฤตที่รับมาใช้ในภาษาเขมรถิ่นสุรินทร์กลุ่มหนึ่งจะมีความหมาย 

เหมีอนเดิม คือ ความหมายเหมีอนกับความหมายที่ใช้ในภาษาบาลีและสันสกฤต ศัพท์ที่มีค-วาม 

หมายคงเดิมมี 3 ลักษณะ คือ

1.1 ศัพท์ที่ม ีใช้ในภาษาเขมรถิ่นสุรินทร์อยูแล้วแต่เลือกใช้ศัพท์ภาษาบาลีและ 

สันสกฤตอีกเพี่อความไพเราะและคักดสิทธ

1.2 ศัพท์'ที่,ใช้เฉพาะ1โนเรื่อ'งที่เถิ่ยวกับศาสนา

1.3 ศัพท์ที่เป็นชื่อเฉพาะ

1.1 ศัพท์ท ี่ม ีใช้ในภาษาเขมรถิ่นสุรินทร์อยู่แล้ว แตเลีอกใช้ศ ัพท ์ภาษาบาลีและ 

สันสกฤตอีกเพี่อความไพเราะและศักดิสทธ เช่น

คำศัพท์ ความหมายในภาษาเขมรถิ่นสุรินทร์ คำในภาษาเขมรถิ่นสุรินทร์

praan ริ[รด khluun

than-taa ฟัน thrn ip

tnh การแสดง, สอน1 สั่งสอน, การ sdeep

อธิบาย

n in-tia ว่าร้าย, กล่าวร้าย, ตำหนิ, 

ดิเตียน. หาความ, ใส่โทษ

ก -yay-dAAm

baat-tia เท้า CYYQ

m iaî-daa แม mee

p s At สำเร็จ. ทำให้สำเร็จ. อำนวย 

ประโยชน์

sam -rac

praac คนฉลาด. ผู้ม ีความรู้ chlaat

püal กำลัง, กองกำลังทหาร. หมู่, kam -lao

พวก

pra -tian ให้ ?ว ว y

m ia-nop ชายหนุม kan-lah
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คำศ้พท ์ ความหมายโนภาษาเขมรถิ่นสุรินทร์ คำในภาษาเขมรถิ่นสุรินทร์

myia วิธีการหลอกลวง, กล, มายา, 

เล่ห์เหลี่ยม

pan-choot

ทา๐o-tn ia ยินดีด้วย, เห็นดีด้วย, การแสดง 

ความ1ซ่ีน1ซม
1 V a/ V X V

?aar

piat พีนอง, พวกพอง, ผูเกิยวฃอง, 

คนสนิท

baar]-p?oon

w ian -tia ไหว้ sam-péah

SthAt ตั้งอยู่อย่างมั่นคง, คงอยู่, แน่ 

นอน
1/ %/ แ %เ

saq

sap ทงหมด, ทังปวง, ทังสิน krup

soor เสียง san-leep

sphiap ความเรียบร้อย sloot

?nüan-nee? มากมาย crAAn

?daar ทิศเหนิอ, อยู่ทางเหนิอ ?U-CUQ

?ap-pmaa ความเหมือนก้น, ต'วอยาง, 

เปรียบเทียบ

prup

kan-cee กุญแจ, ลูกดาล รอว

coor ผู้ทำการปล้น, ผู้ร้าย nëa?-luuc

?a-nu-krüah ช่วยเหลือ. สนับสนุน cuuy

bwaar ด ีท ี่ส ดุ. ประเสริฐ, เลิศ, สูงสุด cia

boo-raan เก่าแก่, แรกเริ่ม, เก่า cah

pat-cu-ban เดี๋ยวนี้, เวลาท ี่กำลังเป็นอยู่. เกิด 

ขึ้นเฉพาะหน้า

sap-qay

pra -th iip แสงสว่าง, วัตถุที่ให้กำเนิดแสง 

สว่าง

can-loh

pii-saat ผี. วิญญาณชั่วร้าย khrrm c

phet-cha-khaat ผู้ทำลาย, ผู้มา nea?-san-lap

phi-naat ทำลาย, สูญหาย. ความฉิบหาย niah-thian

run? ความเจ็บไข้, สาเหตุที่ทำให้ป่วย C Q H

ไข้. ความไมสบาย
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ค ำ ศ ัพ ท ์ ค ว าม ห ม าย ใน ภ าษ า เข ม รถ ิ่น ส ุร ิน ท ร ์ ค ำ ใ น ภ า ษ า เข ม ร ถ ิ่น ส ุร ิน ท ร ์

l i i - la a การเด ิน , ท าท าง, ก ิร ิยา, 

มารยาท , ค ว าม ส ว ย งาม

tn /v \ r

w i- c h a a ค ว า ม ร ู้ ce h

s a a -k h a a ก ิ่งไม ้, แตกแขนง m e e ?

รว? ม ีความส ุข , ม ีค ว าม ย ิน ด ี, ม ีค วาม  

ร ื่น รม ย ์, ค ว าม ส บ าย ก าย ส บ าย ใจ

s ru u l

s e e -n a a ท ห าร, คนใช ้ k a n -c e a h

so o? ความเศร ้าใจ, เส ียใจ k h o o c -c A t

? u -b a a y ค ว าม ส าม า รถ ใน ก าร เบ ี่ย ง เบ น  

เล ่ห ์เห ล ี่ย ม

p p a a

1.2 ศ ัพ ท ์ท ี่โช ้เฉ พ าะใน เร ื่อ งท ี่เก ี่ย ว ก ับ ศ าส น า  ค ำ ภ า ษ า บ า ล ีแ ล ะ ส ัน ส ก ฤ ต ท ี่ร ับ ม า ใ ช ้ 

ใ น ภ าษ า เข ม ร ก ี่น ส ุร ิน ท ร ์ไ ด ้เช ้าม าก ับ พ ร ะพ ุท ธ ศ าส น า  เพ ร า ะ ฉ ะน ั้น จ ึง ม ีศ ัพ ท ์ส ่ว น ห น ึ่ง ท ี่เป ็น ศ ัพ ท ท  

เก ี่ย ว ก ับ พ ร ะ พ ุท ธ ศ า ส น า แ ล ะ ศ ัพ ท ์เห ล ่า น ี้จ ะ ม ีค ว า ม ห ม า ย เห ม ีอ น ก ับ ภ า ษ า เด ิม  เพ ร า ะ เป ็น ศ ัพ ท ์ท ี่ 

ไ ม ่ม ีใ ช ้ใน ภ าษ า เข ม ร ถ ิ่น ส ุร ิน ท ร ์ม าก ่อ น  เม ื่อ ร ับ ศ ัพ ท ์เห ล ่าน ี้ม าใ ช ้ จ ึง ย ง ค ง ค ว า ม ห ม า ย เด ิม ใ น พ ร ะ  

พ ุท ธ ศ า ส น า ไ ว ้ เช ่น

ค ำ ศ ัพ ท ์ ค ว าม ห ม าย ใ น ภ าษ า เข ม ร ถ ิ่น ส ุร ิน ท ร ์

kan
ข ้อ ค ว า ม ท ี่แ ต ง เป ็น ค ำ เท ศ น ์เร ื่อ ง ห น ึ่ง  ๆ

ท ี่จ บ ล ง ค ร า ว ห น ึ่ง ๆ

k lseh ค วาม เศ ร ้าห ม องใน ใจ . ส ิ่งท ี่ท ำใ จ โห ์ 

เศ ร ้าห ม อ ง

b a r ) -s k o o l ก าร ท ำ บ ุญ ใ ห ้ผ ูล ่ว งส ับ ไ ป แ ล ้ว

b a a p ชั่วร ้าย, เลว, ไมด ี

b a a - r m a y ค ว าม ส ม บ ูร ณ ์, ค ุณ ค ว า ม ด ีท ี่เค ย  

ส ั่งส ม ม า . ค ว า ม ส ูง ล ่ง แ ห ง บ ุญ

b e n -b a a t อ าห ารท ี่พ ระได ้จ าก ก า รถ ว า ย , การ 

แ ส ว งห า อ า ห า ร ข อ งพ ร ะภ ิก ษ ุ
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คำ ศ ้พ ท ์ ค ว าม ห ม าย ใน ภ าษ า เข ม รถ ิ่น ส ุร ิน ท ร ์

?boh ก ารท ำล ังม ก รร ม

p r ia h - p u t ผ ู่ป ร ะก าศ พ ร ะพ ุท ธ ศ าส น า . พ ร ะพ ุท ธ เจ ้า

p r ia h - th A r พ ระธ รรม

p r ia h -s a r ] พ ร ะส ง ฆ ์

ph i? ผ ู้ท ี่ไ ด ้ร ับ ก า ร อ ุป ส ม บ ท เป ็น พ ร ะ

p u u - th i - s a t ผ ูท จะเข าถ ึงการตร ัสร ู. ผ ูจ ะต อ งต ร ัส ร ู 

ต ่อไป

p h o o - th i- p ia n ค ว าม ร ู้ท ี่ท ำให ้เข ้าถ ึงค ว าม เป ็น พ ระ

p r ia h - ? a p - p th a m พ ร ะอ ภ ิธ ร ร ม

p h ia w -w n ia ก ารต ั้งสมาธ ิ, การทองในใจ

ทาh a a - th e e r พ ระภ ิก ษ ุท ี่บ วช น าน  2 0  พ รรษ าข ึ้นไป

m ia? มรรค ้

p h a l ผล

w i - n u y ข ้อ บ ังค ับ ข อ งพ ร ะภ ิก ษ ุ

s m a a - t ia n การร ับ เอา. ความต ั้งใจ . กาวใช ้ 

สม ัญ ญ า

ทนท น ัก บ ว ช ท ี่ไ ม ค รอ ง เร ิอ น ม ีอ าย ุต าก ว ่า  

2 0  ป ี. ส าม เณ ร

SA? ถ ึก

ko t ท ี่พ ัก อ า ศ ัย ข อ งพ ร ะภ ิก ษ ุ

p - h ia r ว ิหาร

c e e -d a y ส ิ่ง ก ่อ ส ร ้า งม ีล ัก ษ ณ ะท ร ง ก ล ม  

ย อ ด แ ห ล ม บ รรจ ุข อ ง เป ็น ท ี่เค ารพ บ ูช า

c p u a r ผ ้าห ่ม ข อ งพ ระภ ิก ษ ุ

lia p ข อ งท ี่ได ้

s a Q -k d a y ผ ้าห ่ม ด ้าน น อ ก ข อ งพ ร ะภ ิก ษ ุ

k a - r u - n a a ความสมเพ ช , ความเห ็น ใจ. ความ  

สงสาร. ความกร ุณ า. ค ว าม เอ ็น ด ู

k a m -m a - th a a n ก ารบ ำ เพ ็ญ เพ ีย ร โด ย เพ ิ่ม ข ้อ ป ฏ ิบ ัต ิ 

พ ิเศ ษ
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คำศพท์ ค ว าม ห ม าย ใ น ภ าษ า เข ม ร ถ ิ่น ส ุร ิน ท ร ์

k sa l ดี, งาม , ฉ ลาด , บ ุญ , ค ว าม ด ีงาม , ถ ูก  

ต ้อง

c h i i - w i t ค ว าม ม ีf ว ิด

ta n -h a a ค ว าม อ ย าก

t r a y - b a y - d a ? ค ำ ส อ น ข อ งพ ร ะพ ุท ธ ศ า ส น า ร ว บ ร ว ม  

เป ็น ก ล ุ่ม ให ญ ่ ๆ  ค ือ

1. พ ร ะ ว ิน ัย ป ิฎ ก

2. พ ร ะ ส ุต ต ัน ต ป ิฎ ก

3. พ ร ะ อ ภ ิธ ร ร ม ป ิฎ ก

th ia t ส ่ว น ป ระก อ บ ข อ งร ่า งก าย , ก ร ะด ูก

th u ? ส ภ าพ ท ี่ท น ใม ่ไต ้, ค ว า ม ย า ก ล ำบ าก

th u ? -s o o ? ส ิ่งท ี่ท น ไต ้ยาก , ค ว าม ล ำบ าก , ค ว าม  

ไม,ส บ าย

th o o - s o o ความโกรธ, ค ว าม ข ัด เค ือ ง

n i- p ia n ก าร เข ้าถ ึงส ภ าพ แ ห ่ง ค ว า ม ห ล ุด พ ้น . 

การด ับ , ค ว าม ส งบ เย ็น

p a - t i - b a t การท ำตาม , ค ว า ม ป ร ะ พ ฤ ต ิ

b a a - r i - w a a n ผ ู้แ วด ล ้อม . ค น ต ิด ต าม . สาวก, ของ

b a a - r i - s a t

ส ม ท บ

ค ว าม ส ะอ าด , ก า รท ำ ให ้ส ะอ าด

b a a - r i - c a a ? ก ารสละ, ก ารให ้

b a a -s o ? ผ ู้เล ี่อ ม ใ ส ใ น พ ร ะพ ุท ธ ศ าส น าท ี่ย ังค ร อ ง  

เร ือน , ช ายผ ู้เข ้าใกล ้ (พ ร ะ ร ัต น ตรัย)
s ii-k a a ผ ู้ห ญ ิงท ี่น ับ ถ ึอ พ ร ะพ ุท ธ ศ า ส น า . ห ญ ิงท ี่ 

เข ้าใกล ้ (พ ร ะร ัต น ต ร ัย )

p a n -y a a ความฉ ลาด . ค ว าม ส าม า รถ ใ น ก ารร ับ  

รู, ม ีค ว า ม ร ู้

ทาe e t - ta a ความร ัก , ความ เห ็น ใจ . ค ว า ม เอ ็น ด ู

m o o -h o o ค วามห ลง, ค ว าม โก รธ ม าก จ น ข าด ส ต ิ
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ค ำ ศ ัพ ท ์ ค ว าม ห ม าย ใน ภ าษ า เข ม ร ถ ิ่น ส ุร ิน ท ร ์

lo o p ความอยากได ้, ค ว าม ด ้น รน

s o r ]-s a a n ก าร เว ีย น ว ่าย ต าย เก ิด

s ti? ค วาม ร ูส ีก ศ ัว

s a Q -k h a a n ส ภ าพ ท ี่ถ ูก ป ร ุงแ ต ่ง , ร ่า งก า ย แ ล ะจ ิต

s a t - th a a

s a a - th u ?

ใจ

ความเช ื่อ . ค ว าม เล ื่อ ม ใ ส  

ดี, ม ีประโยชน ์, ค ำอ น ุโม ท น า

? a - ra -h a n ส ภ าพ ก าร บ ร ร ล ุข ้น ส ูงส ุด  เร ีย ก วา  พ ร ะ

? n a a t

อ ร ห ัน ต ์ 

ไม ่ม ีท ี่-พ ึ่ง

? a -k s a l กรรมช ั่ว, ค ว าม ไม ่ถ ูก ต ้อ ง , ไม ่ฉ ลาด

? a a -ra a m ส ถ า น ท ี่อ า ศ ัย ข อ ง พ ร ะภ ิก ษ ุ

? u p -p c h a a ผ ู้ท ำ ก า ร อ ป ส ม บ ท ใ ห ้แ ก ่ผ ู้ท ี่จ ะ เป ็น

th u u ?

ภ ิก ษ ุ

ส ิ่งข องท ี่ใช ้จ ุดไฟ ให ้เก ิด คว ้น เพ ื่อบ ูช า

loo? พ ี้น ด ิน ท ี่อ าศ ัย ข อ งค น  พ ีช  ส ัต ว ์

1.3 ศ ัพ ท ท เป ็น ช ี่อ เฉ พ า ะ  ค ือ  ศ ัพ ท ์ท ี่เป ็น ช ื่อ เฉ พ า ะข อ งบ ุค ค ล  ส ถ า น ท ี่ ค ำ ท ี่ห ม าย ถ ึง  

เท วด า  อ ม น ุษ ย ์ แ ล ะช ื่อ ส ัต ว ์ต ่า ง  ๆ  ท ี่ภ า ษ า เข ม ร ถ ิ่น ส ุร ิน ท ว ์ร ับ ม าใ ช ้จ า ก ภ าษ า บ าล ีแ ล ะส ัน ศ ก ฤ ต  

ศ ัพ ท ์ก ล ุ่ม น ี้ถ ึอ ว ่า  ค ว า ม ห ม า ย ย ัง เห ม ือ น เด ิม ใ น ภ า ษ า บ า ล ีแ ล ะส ัน ส ก ฤ ต  เพ ร าะใน ภ าษ า เข ม รถ ิ่น  

ส ุร ิน ท ร ์ย ังค งใช ้ต าม ค วาม เช ื่อ เด ิม ท ี่ใช ้ใน ภ าษ า บ าล ีแ ล ะส ัน ส ก ฤ ต  เช้น

ค ำ ศ ัพ ท ์ ค ว าม ห ม าย ใน ภ า ษ า เข ม ร ถ ิ่น ส ุร ิน ท ร ์

k n i t คร ุฑ  อ ม น ุษ ย ์ช น ิด ห น ึ่งท ี่อ าศ ัย อ ย ู่ท ี่ด ้น

ฉ ิม พ ล ี

k ü o n - tm ia t ช ื่อ ภ ูเข าค ัน ธ ม าธ

n rü o ? น รก  ช ื่อ ส ถ าน ท ี่ท รม าน ผ ู้ท ำค ว าม ช ั่วช ื่ง

ตายไปแล ้ว

d o h -S A t ช ื่อ เท วโลกช ั้น ท ี่ 4
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คำ ศ ้พ ท ์ ค ว าม ห ม าย ใ น ภ าษ า เข ม ร ถ ิ่น ส ุร ิน ท ร ์

d a a w -w d A Q ข ้อ เท วโลก ข ้น ท ี่ 2

tu w - d a a ผ ู้ท ี่เก ิด ใน ส ว รรค ์เพ ี่อ เส ว ย ค ว าม ส ุข , ผ ู้ 

เป ็น ,ท ิพ ย ์

t n w - b o t เทวดาผ ู้ช าย

p r ia h - c a n พ ร ะจ ัน ท ร ์

p r ia h - ? a a - t i t พ ร ะ อ า ท ิต ย ์

ทา19? ข ้อ เด ือ น ม าฆ

skaa น ก ส าล ีก า

p ?e n พ ร ะ อ ิน ท ร ์

p ru m พ ร ะพ ร ห ม

k e e -n a a r ก ินนร ข ้อ เท พ พ ว ก ห น ึ่ง ท ี่เป ็น ค น ค ร ึ่ง น ก  

บ ิน ไ ด ้

y o m - m a - b a a n ย ม บ า ล  ข ้อ เจ ้าห น ้าท ี่ใ น เม ือ งน รก , ผ ู้

ร ัก ษ าน รก

p r ia h - s u - m e e n พ ร ะส ุเม ร ุ ข ้อ ภ ูเข า ท ี่เข ้อ ก ้น ว ่าให ญ ่ท ี่ส ุด

p h a a - r a a - n a - s a y เม ือง, พ าร าณ ส ี

ทาa o -k o o n ม ังก ร  ส ัต ว ์ป ร ะ ห ล า ด อ ย ู่ใ น ท ะ เล

yëa? ย ัก ษ ์ อ ม น ุษ ย ์พ ว ก ห น ึ่ง  ด ุว ้าย

w i- s a a - k h a a นางว ิสาข า ข ้อ อ ุบ า ส ีก า ท ี่เป ็น อ ุป ัฏ ฐ า ก

พ ร ะพ ุท ธ เจ ้า

2. ค ำ ภ า ษ า บ า ล ีแ ล ะ ส ัน ส ก ฤ ต ใ น ภ า ษ า เข ม ร ถ ิ่น ส ุร ิน ท ร ์ท ี่ม ีค ว า ม ห ม า ย แ ต ก ต า ง ไ ป จ า ก ค ำ ภ า ษ า  

บ า ล ีแ ล ะ ส ัน ส ก ฤ ต เด ิม ม ี 4 ล ัก ษ ณ ะ ค ือ

2.1 ค ว าม ห ม าย แ ค บ เข ้า

2 .2 ค ว าม ห ม า ย ก ว ้า งอ อ ก

2 .3  ค ว าม ห ม าย ย ้าย ท ี่

2 .4 ก ล า ย เส ีย ง เพ ี่อ แ ย ก ค ว า ม ห ม าย

2.1 ค ว าม ห ม าย แ ค บ เข ้า
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ศ าส ต ร าจ า รย ์พ ระย าอ น ุม าน รา ช ธ น  ได ้อธ ิบ าย ไว ้ว ่า  'ค ว า ม ห ม า ย ข อ ง ค ำ จ ะ ม ีล ัก ษ ณ ะ  

แคบเข ้า ค ือ  ผ ู้โข ้น ำ เอ าค ำม ีค ว าม ห ม าย รวบ ห ลาย ช น ิด ไป ใช ้ให ้ม ีแ ก ช น ิด ใด ช น ิด ห น ึ่งโด ย เฉ พ าะ '3

ป ร ะย ูร  ท ร ง ศ ิล ห ้ ได ้อ ธ ิบ าย ไว ้ว ่า  "ค วาม ห ม าย แ ค บ เข ้า  (N a rro w in g ) (ค ือ )  คำใน 

ภ า ษ า เด ิม ห ม า ย ค ว า ม ไ ด ้ห ล า ย อ ย ่า ง  แ ต ่เม ื่อ น ำ ม า ใ ข ้จ ะ เล ือ ก ใ ช ้ค ว า ม ห ม า ย ใ ด ค ว า ม ห ม า ย ห น ึ่ง  

เพ ีย ง ค ว า ม ห ม า ย เด ีย ว ห ร ือ ห ล า ย ค ว า ม ห ม า ย  แ ต ่ล ด น ้อ ย ก ว ่า ค ว า ม ห ม า ย ใ น ภ า ษ า เด ิม '4

ส ่ว น ส ุภ า พ ร  ม าก แ จ ้ง  ได ้อ ธ ิบ าย ไว ้ว ่า  "ค วาม ห ม าย แ ค บ เข ้า  ค ือ  เด ิม ม ีค ว า ม  

ห ม า ย ก ว ้า ง เป ็น ก ล า ง ท ั่ว ไ ป ห ร ือ ห ล า ย ค ว า ม ห ม า ย  แ ต ่เราร ับ ม าใ ช ้เพ ีย งค ว าม ห ม าย เด ีย ว  ห ร ือ  

จ ำก ัด ค ว า ม ห ม า ย ไป ท า งใ ด ท า งห น ึ่ง  อ า จ เป ็น ท างด ีห ร ือ ท าง เล ว "5

ค ำ ภ า ษ า บ า ล ีแ ล ะส ัน ส ก ฤ ต ซ ึ่ง เด ิม ม ีอ ย ู่ห ล า ย ค ว า ม ห ม า ย  แต ่เม ื่อ น ำม าใช ้ใน ภ าษ าเข ม ร  

ถ ิ่น ส ุร ิน ท ร ์น ำม า ใช ้เพ ีย งค ว าม ห ม าย เด ีย ว ม ีอ ย ู่ 2 ล ัก ษ ณ ะ  ค ือ

1. เด ิม ม ีค ว า ม ห ม า ย ห ล า ย อ ย ่า งน ำม าใ ช ้เพ ีย งบ างค ว าม ห ม าย

2. เด ิมใช ้ใน ค วามห ม าย ท ั่ว ไป น ำม าใช ้ใน ค วาม ห ม าย เฉ พ าะ

1. ค ำ บ า ล ีแ ล ะส ัน ส ก ฤ ต ซ ึ่ง เด ิม ม ีห ล า ย ค ว า ม ห ม า ย น ำ ม า ใ ช ้เพ ีย งบ า งค ว า ม ห ม า ย  ค ือ  

ค ำ ท ี่ใ น ภ าษ า บ าล ีแ ล ะส ัน ส ก ฤ ต ใ ช ้ใ น ค ว าม ห ม า ย ห ล าย  ๆ  ค ว าม ห ม าย  เม ื่อ ร ับ ม าใช ้ใน ภ าษ าเข ม ร  

ถ ิ่น ส ุร ิน ท ร ์ไ ด ้น ำ ม า ใช ้เพ ีย งบ างค ว าม ห ม าย  ห ร ือ เพ ีย งค ว าม ห ม าย เด ีย ว  เช ่น

ค ำ ศ ัพ ท ์ ค ว า ม ห ม า ย ใ น ภ า ษ า บ า ล ีแ ล ะส ัน ส ก ฤ ต ค ว า ม ห ม า ย ใ น ภ า ษ า เข ม ร ถ ิ่น ส ุร ิน ท ร ์

k th e n กระด ้าง . แข็ง. ไม ้ท อผ ้า . ผ ้าท ี่ถวาย ผ ้า ท ี่ถ ว า ย แ ก ่พ ร ะ ภ ิก ษ ุห ล ัง จ า ก อ อ ก

แ ก ภ ิก ษ ุผ ู้อ อ ก พ ร ร ษ า พ รรษ าแ ล ้ว

kaal ค วาม ต าย , อาย ุ, สม ัย . คร ั้ง สม ัย . เวลา

kam ก ารก ระท ำ . การงาน. ส ิ่งท ี่ก ระท ำใน ส ิ่งท ี่ก ร ะท ำ ใ น ก า ล ก ่อ น ท ี่ใ ห ้ผ ล โ น ก า ล

ก า ล ก ่อ น ท ี่ให ้ผ ล ใน เวล าต อ ไป ต ่อไป

k d a y การไป. อ ัช ฌ าส ัย , คำพ ูด , เร ื่อ งราว คด ี ( เร ื่อ ง ร า ว ท า ง ศ า ล )

3เร ื่อ ง เด ีย วก ัน .

4ป ร ะย ูร  ท รงศ ิลใ !. ก า ร เป ล ี่ย น แ ป ล งข อ งภ าษ า  ค ำ ย ืม ใ น ภ า ษ า !ท ุย  (ภ า ค ว ิช า ภ า ษ า  

ไทย ค ณ ะ ม น ุษ ย ศ า ส ต ร ์แ ล ะ ส ัง ค ม ศ า ส ต ร ์ ว ิท ย าล ัย ค ร ูธ น บ ุร ิ.  2 5 2 6 ). ห น ้า  83 .

5ส ุภ า พ ร  ม าก แ จ ้ง , ภาษาๆ ท ล ี-ส ัน ส ก ฤ ต ใ น ภ า ษ า ไ ท fl (ก ร ุง เท พ ม ห า น ค ร  : โอ .เอส . 

พร ิ้นด ี,ง เฮาส ์. 2 5 3 5 ). ห น ้า  141.
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ค ำ ศ พ ท ค ว าม ห ม าย ใ น ภ าษ า บ าล ีแ ล ะส ้น ส ก ฤ ต ค ว าม ห ม าย ใ น ภ าษ า เข ม ร ถ ิ่น ส ุร ิน ท ร ์

k u m กอไม ้, พ ุ่ม ไม ้, ฝูง, หม ู, พ วก , ประช ุม ก อ ไ ม ้

c o o -c a a พ ูด ห ร ือ ก ล ่า ว , เร ื่อ งท ุ้ม ห ่อ , สนใจ, 

อ ภ ิป ร า ย

พ ูด

CAt ก ารส ้ง เก ต , ความค ิด , ความต ั้งใจ , 

ความห ว ัง , ใจ, ความฉ ลาด , เห ต ุผล , 

เจต น า

ค วาม ค ิด , ใจ

c r ia ความแก ่, ค วามค ร ํ่าครา , ค ว าม เส ี่อ ม  

โทรม

แ ก ่ห ง ่อ ม  (ใช ้เฉ พ าะก ับ ค น )

c ia t การเก ิด , ส ก ล , ชนิด, จ ำพ วก , ช ีว ิต, 
;  “ โ 

ค รอ บ ค ร ัว , วงศ

การเก ิด , ช ีว ิต , ชาต ิ

t h o o - r n a y ผ ู้ทรงไว ้, ม ีค ร ร ภ ์ โลก, แ ผ ่น ด ิน โลก, แ ผ ่น ด ิน

tr+ a p ส ม บ ัต ิ.  พ ัส ด ุ. ส ิ่งของ, ความรารวย, 

ท อ ง, ส ิ่งข อ งท ี่ส ม ค ว ร

ทร ัพ ย ์. ส ิ่งของ, ส ม บ ัต ิ

th w ia r ป ระต ู, ช ่อง, ช ่องทาง, ท างเด ิน เข ้า  

อ อ ก

ป ร ะต ู

th ia t ส ่ว น ป ร ะ ก อ บ ท ี่เ ป ็น ร ่า ง ก า ย ข อ ง ค น  

ว ัต ถ ุ, ส ิ่ง ท ี่เป ็น ม ูล เด ิม , ส ิ่งท ี่เป ็น ต ้น  

เด ิม , ก ระด ูก

ก ระด ูก

? t ih - s th a a n ความต ั้งใจ , ค วาม ป รารถ น า, ความ ส ร ุป , บ อ ก ค ว า ม ห ม า ย

ป ร ะส งค ์, ค วาม ห ม าย . สร ุป , ว ิน ิจฉ ัย  

ความต ั้งใจแน ่วแน ่, ต ั้งใจ, อ ธ ิษ ฐ าน

ตั้งใจ, อ ธ ิษ ฐ า น

tu u h ค ว า ม ป ร ะ ท ุษ ร ้า ย , ค ว า ม ข ัด เค ือ ง , 

ความ เก ล ีย ด ข ัง . ความม ุงร ้าย , โทษ. 

ค วาม เส ีย ห าย , ข ้อ บ ก พ ร ่อ ง

โท ษ

tia m พวง, พ ว ง ด อ ก ไ ม ้ พ วงม าล ัย , สร ้อย , 

เช ือก

เช ือ ก ส ำ ห ร ับ ผ ูก ค อ ส ัต ว ์

P d a y นาย. สาม ี, ผ ู้เป ็นใหญ ่, เจ ้าของ ส าม ี

p ro h ผู้ชาย, คน, ว ิญ ญ าณ ส าก ล ผู้ชาย

p y o o c การใช้, ก ารป ระก อ บ , การนำไปใช ้, 

ก า ร ล ง ม ีอ ป ฏ ิบ ัต ิ,  ก า ร ป ร ะ ก อ บ ก ิจ , 

การแตงต ั้ง . การกำห น ด, การส ั่งการ,

ผ ล ท ี่ไต ้ร ับ

จ ุด ม ุ่ง ห ม า ย
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คำศัพท์ ความหมายในภาษาบาลีและส้นศกฤต ความหมายในภาษาเขมรถิ่นสุรินทร์

phal ผลไม้, ลาภ, ประโยชน์, สิงท่ีได้รับ, 
ส่งที่ได้รับภายหลัง

ส่งที่ได้รับภายหลัง

piar-rnia อธิบายอย่างละเอียด, การช้ีแจง อธิบายอย่างละเอียด

psaa ฝน, ปี, ฤดูฝน (ฤดูเช้า)พรรษา

phëar-ryia คนใช้, เมีย, เพศหญิง เมีย
wlia เวลา, ฝังทะเล, เขต, กำหนด, กอง เวลา
puuc เมล็ด, พืช, น์ากาม, ไข่ปลา พันธุ (พืช)
ทาyiat เคร่ีองหมาย, เขตแดน, กำหนด, จุด มารยาท, ความประพฤติ, กฎเก{น'ท์

หมาย, ฝ ังทะเล, ขอบเขตของ
คุณธรรม, กฎเกณท์ที่เคร่งครัด

yuuc การประกอบ, มาตรารัดความยาว มาตรารัดความยาว
rdAW เทศกาล, เสือน, แสง, ช่วงเวลา, กำหนดช่วงเวลาโดยการแบ่^สภาพ

กำหนดช่วงเวลาโดยการแบ่งสภาพ อากาศ
อากาศ

pùat] ไม้ใผ, เผา, ครอบครัว เผ่า, พวกพ้อง

wiar เถาวัลย์, ไม้เล้ีอย, เชีอกลำหรับมัด เถาวัลย์

wi-niat หายไป, ทำลาย, หักพัง ทำลาย, หักพัง

snee-haa ความรัก, ความเย่ือ'ใย, นามัน ความรัก

smaa อดทน, อภัย, อ่อนน้อม, โลก ขมาโทษ, อภัย

sar]-khssp การย่อ, บัญชี ย่อ, สรุป

tmaa วิญญาณ, ชีวิต, ตนเอง ตนเอง, เป็นคำท่ีพระสงท์ใช้เรียกตัว
ท่านเอง

?yooh ชีวิต, ช่วงของชีวิต, เวลาช่ัวชีวิตหน่ึง เวลาช่ัวชีวิตหน่ึง

myia ความหลอกลวง, กล, มายา, เล่ห์ ความหลอกลวง, เล่ห์เหลี่ยม
เหล่ียม, ความเปร่ืองปราด, ความ 
ปราณี

taam การฝึก, การข่ม, การทรมาน, การ 
ควบคุมใจตนเอง, การบังคับใจตนเอง

การงดเว้น

?caar อาจารย์, ผู้ฝึกมารยาท, ผู้ส่ังสอน, ผู้ อาจารย์พิธีกรรม
แนะนำ
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2. คำบาลีและสันสกฤตซ่ึงเดิมใช้ความหมายท่ัวไ,ปนำมาใช้ในความหมายเฉพาะ คีอ 
คำท่ีในภาษาบาลีและสันสกฤตใช้อ้างถึงสิงของหลายสิง แต่เม่ือนำใช้ในภาษาเขมรถ่ินสุรินทร์ ใช้ 

อ้างถึงสิงใดสิงหน่ึง หรือกลุ่มย่อยในพวกที่อ้างถึงในภาษาบาลีและสันสกฤตนั้น เช่น

คำศัพท์ ความหมายโนภาษาบาลีและสันสกฤต ความหมายในภาษาเขมรถิ่นสุรินทร์

caq-kram การเดินเวียนรอบไปมา การเดินโดยการต้ังสติพิจารณา

weet-tnia ความรู้สีก, ความเจ็บปวด ความรู้สีกสงสาร

?aq ส่วน, ร่างกาย เป็นสักษณนามของพระสงฆ์

tmaa รางกาย คำพูดท่ีพระสงฆ์ใช้แทนตว่ท่านเอง
preet วิญญาณของผู้ตายไปแล้ว ผีฃนิดหนึ่งที่เกิดโนอบายภูมิมีรูป 

ร่างผอมโชเพราะปากเล็กเท่ารูเข็ม
phet กลัว ความตกใจกลัว

?aq-ckiat อวัยวะเกิดจากร่างกาย, นิมิตรของ 

บุรุษและสตรี
นิมิตรฃองบุรุษ

kaa มีอ. รัศมี. ภาษี, อากร, งวงช้าง ข้อมีอ
truum ต้นไม้ท่ัว ๆ ไป ร่มไม้
nie? นาค, งูใหญ่, ช้างพลาย, ผู้ประเสริฐ ผู้ประเสริฐ, ผู้ที่'จะอุปสมบทเป็น 

พระภิกษุ

2.2 ความหมายกว้างออก

ศาสตราจารยพระยาอนุมานราชธน ไต้อธิบายไว้วา 'คำที่มีความหมายกว้างออก คือ 
คำที่มีความหมายเฉพาะอยางซึ่งนำเอาไปใช้หมายถึงสิงอ่ืนที่มีสักษณะลางอย่างคล้ายคลึงก้น'6

ประยูร ทรงศิลท์ ไต้อธิบายไว้ว่า 'ความหมายกว้างออก (Extension) (คือ) คำเดิม 
สี่อความหมายในภาษาไต้น้อยอย่าง แดเมื่อนำมาใช้ความหมายของคำนั้นจะเพิ่มมากขึ้นเป็น 
หลายอย่าง โดยที่ยังคงความในภาษาเดิมอยู่ และเพิ่มความหมายใหมลงไป'7

ส่วนสุภาพร มากแจ้ง ไต้อธิบายไว้ว่า "ความหมายกว้างออก คือ มีความหมายมาก 
ข้ึนไปจากเดิม อาจเป็นความหมายโดยนัย หรือความหมายโดยอุปมัย (เปรียบเทียบ)'8

6พระยาอนุมานราชธน, นิรุกติศาสตร์ ภาค 2 , หน้า 222.
7ประยูร ทรงศิลน้ การเปลี่ยนแปลงชองภาษา : คำยืมในภาษาไทย. หน้า 82.
8สุภาพร มากแจ้ง, ภาษาใเาลี-สันสกฤตในภาษาไทย. หน้า 142.
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ดังนั้นคำที่มีความหมายกว้างออก หมายถึง คำภาษาบาลีและสันสกฤตซึ่งเดิมมีความ 
หมายนัยเดียว เม่ึอนำมาใช้ในภาษาเขมรถ่ินสุรินทร์ จะมีความหมายเพิ่มเช้ามาอีก ทำให้มีความ 

หมายหลายนัย คำภาษาบาลีและสันสกฤตที่รับมาใช้ในภาษาเขมรถ่ินสุรินทร์ในลักษณะน้ีมีอยู่ 2 
ลักษณะ คือ

1. ศัพท์เดิมใช้ความหมายเฉพาะอย่าง นำมาใช้ในความหมายท่ัวไป

2. ศัพท์เดิมใช้ความหมายเฉพาะ นำมาใช้ขยายความหมายถึงสิงอ่ึน ๆ กว้าง
ออกไป

ไ. ศัพท์เดิมใช้ความหมายเฉพาะอย่าง นำมาใช้ในความหมายท่ัวไป คือ คำท่ีโน 
ภาษาบาลีและสันสกฤต ใช้เป็นซ่ึอเฉพาะของส่ิงใดส่ิงหน่ึง เม่ือรับมาใช้[นภาษาเขมรถิ่นสุรินทร์ 
หมายถึงนามท่ัวไปของสิ่งนั้น ๆ เช่น

คำศัพท์ ความหมายในภาษาบาลีและสันสกฤต ความหมายในภาษาเขมรถิ่นสุรินทร์

korj-kia ช่ือเฉพาะของแม่น้ัาสำคัญใน 
ประเทศอินเดีย

แมน5าท่ัว ๆ ไป

2. ศัพท์เดิมใช้ความหมายเฉพาะ นำมาใช้ในความหมายกว้าง

คำศัพท์ ความหมายในภาษาบาลีและสันศกฤต ความหมายในภาษาเขมรถิ่นสุรินทร์

klaa-hal ความสับสนอลหมาน. เลียงเอะอะ ความรุนวายทุก ๆ อยาง
โวยวาย

yiam เวลาในกลางคืนแบงเป็น 4 ชวง เวลาทั่งกลางคืนและกลางวัน

tih จ ุดในโลกแบ ่งเป ็น  4 จ ุด  เร ียกว ่า ทิศท่ัวไป. ทิศทาง
ทิศทั่ง 4

pra-thian สำคัญ. ส่ิงสำคัญ หัวหน้า. เป็นใหญ

pdaan ผ้าบังแดด หลังคากันแดด
psaa สำเนียงพูดโดยเฉพาะสำเนียงท้อง ภาษา. สำเนียงพูดทั่ว ๆ ไป

ถ่ิน

rsay ผู้แดงโคลงคักดศิทซ, ผู้ซับเพลง นักบวชที่อาศัยอยู่โนป่าทุก
ลวด ประเภท

sraa เทล้า เครื่องดึ่มที่,ทำ'ให้มึนเมา
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2.3 ความหมายย้ายท่ี

ศาสตราจารย้ ดร.บรรจบ พันธุเมธา ได้อธิบายถึงความหมายย้ายท่ีไว,วา 'คือ การท่ี 

เรานำคำท่ีมีความหมายหน่ึงไปใช้ในความหมายอีกอย่างหน่ึง จึงทำให้ความหมายกลายจากเดิม 

ไป-9

ประยูร ทรงศิลน้ ได้อธิบายไว,วา "ความหมายย้ายท่ี หมายถึง ความหมายของคำเดิม 
มีความหมายอย่างหนึ่ง แต่เม่ือนำไปใช้ความหมายของคำจะเปล่ียนแปลงไปจากเดิมโดยท้ิงเด้า 

ความหมายของคำเดิมอย่างสินเชิ'ง'1 °

ส่วนวิไลวรรณ ขนิษฐานันท์ ได้อธิบายไว้ว่า "คือ การออกเสียงของคำคำหน่ึงยังคง 

เดิม แต่สิงท่ีคำน้ัน ๆ อางถึงได้เปล่ียนไป",1

ดังน้ัน คำที่มีความหมายย้ายท่ี หมายถึง คำภาษาบาลีและลันสกฤตซึ่งเดิมมีความ 
หมายอย่างหน่ึง แต่เม่ือนำมาใช้ในภาษาเขมรล่ีนศุรนทว้ จะมีความหมายอีกความหมายหน่ึงซึ่ง 
แตกต่างจากความหมายเดิม คำภาษาบาลีและสันสกฤตที่รับมาใช้ในภาษาเขมรถิ่นสุรินทร์ ใน 
ลักษณะนึ้ โดยมากความหมายจะแตกต่างกับความหมายในภาษาเดิมหรือมีน้อยมากจนไม่ 

ลามารถจะบอกได้ว่าเกี่ยวกับความหมายเดิมนั้นอย่างไร เช่น

คำศพท์ ความหมายในภาษาบาลีและลันสกฤต ความหมายในภาษาเขมรถิ่นสุรินทร์

chien การเพ่งจนใจเป็นสมาธิ, เพลิง, ไฟ ก้าวเดิน

kruah จับ, รด ส ภ าพที่มผีลต ่อการม ีโชคด ีและ

โชคว้าย
pkfdôh แบง, แยก, ทะเลาะ, สงคราม พิจารณาอยางถ่ิด้วน, ปรึกษา

pbaa? ผลที่ได้ ความลำบาก

pat-cay เคร่ีองช่วยเหลือ. สาเหตุ. เครื่องคา เงิน

จุน

อบรรจบ พันธุเมธา, 1เาลีลันสกฤตในภาษาไทย (กรุงเทพฯ : โรงพิมพ์มหาวิทยาลัย 

รามคำแหง, 2516), หน้า 147.
10ประยูร ทรงศิลพ์ การเปลี่ยนแปลงชองภาษา : คำรมในภาษาไทย. หน้า 84.
”  วิไล-วร'รณ ขนิษฐานันห้, ภาษาศาสตร์เชิง1 เระ-วัติ : วิวัฒนาการภาษาไทยและภาษา 

คุ้งกฤษ (กรุงเทพมหานคร : สำนักพิมพ์มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์. 2526), หน้า 44.
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คำคัพห้ ความหมายในภาษาบาลีและส้นสกฤต ความหมายในภาษาเขมรถิ่นส ุร ิน ท ร ์

priah ดีท่ีสุด, สำคัญทสุด, ประเสริฐ, 

ยอดเยี่ยม

พระพุทธรูป

ruuc สุกใส, ส่องแสง. น่ารัก ข้างแรม
kpii ลึก, ซ้ึง, สุขุม, ยากท่ีจะเข้าใจได้ 

มาก, มีปัญญาลึกซ้ึง

คำสอนที่จารลงใบลาน

ทาiar ผู้ฆ่าความดี เป็นคำด่า
son-tnia การไหล, รถศึก การพูดคุย

weet-tnia ความรู้สึก ความสงสาร, เอ็นดู. เสือดร้อน
soi]-saar การเวียนว่ายตายเกิด ค ู่รัก
riah“ Sdaar แว่นแคว้น ชาวเมือง
pruun เด็ก, ส้ตวนอนอยู่ในครรภ์ พยาธิ'ในคัวสัตว์'ศรีอตัวคน

wiat ผ ูฆ่้า (วัว, ควาย) ขวิด (กริยา)

keer ซ้ึอเลึยง, การสดุดี, การสรรเสริญ มรดก
shaay มิตร, อนุจร, ผู้อุปการะ, เพ่ีอน การม ีช ู้ (ใช้กับผู้หญิง)

saap การแช่ง, ด่า, สบถ จด, ดกกล้า (กริยา)

san-daan วงศ์. ชาติ, อ ุล, การสืบเน่ึอง เป็นคำด่า
taap ความเดีอดรอน, ความรำคาญ, กาว 

ไหม้, ความเศร้า

ปะ (ใช้กับเสื้อผ้าเครื่องนุ่งห่ม)

tüan ฟัน, งา, เข้ียว, ท ำด้วยงา, มีส ื
เหมือน-งา

ล้างหน้า

1

baah มวยผม, บวง, แรว, รูลูกดุม ผกตำลึง

kuut คูถ. อุจจาระ, ข้ี ตะโพก

cial หน้าด่าง, ช่องลม. ข่าย, แห, เครื่อง 
ผูกฟัน, หมู, พวก, ประชุม

ตะกร้า

wiat ลม แผ่, ขยาย. ทำให้โหญ

?oh อาหาร. แม่วัว. ความร้อน. กลาง 
ศึน

ฟืน

?a? อินทรีย์, เพลา, ลูกเตา. ลูกบาศภ์. 
คะแนน. สะกา

ระวิง เครื่องคัดด้ายหรีอไหม
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คำศพท์ ความหมายโนภาษาบาลีและส้นสกฤต ความหมายในภาษาเขมรถิ่นสุรินทร์

skan ขันธกุมาร, บา, ไหล, ด้นคอ, ขันธ์, 
ลำด้นไม้, หมู, กอง, พวก, หมวด, 
ส่วน

โรคชัก

sar)-waat การอยู่รวมกัน สนใจเป็นพิเศษ. สนใจอย่างมาก, 
สนใจเป็นอย่างย่ิง, ขยัน

splan ทอง, ทองคำ ทองเหสีอง

pkech ผม หัว, ศีรษะ

plat คำประกาศให้รู, คำเผดียงสงฆ์ ยัด. ใส่
ที่ที่มีดินเค็ม, ข้ีเด้า, นาด่างkhaar ขน (กริยา)

mu? เมฆ, อากาศ ห้องฟ้า
knaa ความกรุณา, ความเอ็นดู เป็นคำท่ีพระใช้ขานรับกัน หรือ 

ฆราวาสขานรับพระสงฆ์

2.4 กลายเสียงเพ่ีอแยกความหมาย

การกลายเสียงเพี่อแยกความหมาย หมายถึง การกลายเสียงคำภาษาบาลีและ
สันสกฤตเป็นเสียงในภาษาเขมรถิ่นสุรินทร์และสร้างความหมายใหม่ในคำท่ีกลายเสียงนั้นด้วย วสี 
น้ีทำให้ประหยัดคำได้มาก ใม่ด้องยืมคำมามากเกินไป ใช้คำคำเดียวให้มีความหมายหลายอย่าง 
แต่ก็โช้ได้สะดวกไม่สับสนเพราะเสียงต่างกันไปบ้าง คำเหล่าน้ันได้แก่

ภาษาบาลี ภาษาสันสกฤต คำในภาษาเขมรถ่ินสุรินทร์ ความหมาย

puruga proh ผู้ชายท่ัว ๆ ไป

bah-rah บุรุษ (มักใช้ในวรรณคดี 
ท่ัวไป)

rooca rooca ruuc แรม...คา
rnuuc ช้างแรม

indadhanu indadhanus ?An-thnuu อินทรธนู
?oon=thnuu รุ้งกินน้ัา
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ภาษาบาลี ภาษาสันสกฤต คำโนภาษาเขมรถิ่นสุรินทร์ ความหมาย

vara vara priah พระพุทธรูป
puar สิงท่ีเลีอกได้, พร, คำ

ตอบรับท่ีพระสงฆ์ใช้พูด

กับคฤหัสถ์
sneeha snee เสน่ห์, ยาเสน่ห์

snee-haa เสน่หา, ความรัก
upoosatha ?boh ศังฆกรรม (กริยา)

boot โบสถ์ (นาม)
muula muula muul ท้ังหมด

kmol กลม
rmuul มวน. ม้วน
ทานนr ม้วนเป็นเกลียว (กริยา)
rmuur มวนท้อง

raafiu raafiu riah (ตะวัน)ข้ึน
ria จันทรุปราคา

phala phala phal ผลที่เป็นเหตุเป็นผล
phles ผลไม้

baddha baddha plat หลีก, หนี
pùat ดัด (กริยา)

3. ค ำ ภ า ษ า บ า ล ีแ ล ะ ส ัน ส ก ฤ ต ใ น ภ า ษ า เข ม ร ถ ิ่น ส ุร ิน ท ร ์ท ี่ไ ด ้ร ับ อ ิท ธ ิพ ล ก า ร แ ป ล ค ว า ม ห ม า ย จ า ก  

ภ า ษ า ไ ท ย

คำภาษาบาลีและสันสกฤตที่รับมาใช้ในภาษาเขมรถิ่นสุรินทร์กลุมหนึ่งมีความหมาย 
แตกตางจากคำภาษาบาลีและสันสกฤตเดิม และความหมายที่แตกตางไปนั้นพองกับความหมาย 
ของคำภาษาบาลีและสันสกฤตนั้น ๆ ท่ีใช้อยู่ในภาษาไทย จึงเข้ึอ'ว่า เป็นคำท่ีได้รับอิทธิพลใน 
ด้านการใช้คำจากภาษาไทย แม้วาบางคำความหมายที่ปรากฏในภาษาเขมรมาตรฐานจะเป็น 
ลักษณะเดียวกับท่ีปรากฏในภาษาไทย ก็จะถือวาได้รับอิทธิพลจากภาษาไทยด้วย เนื่องจากผูพ้ ูด  

เขมรถ่ินสุรินทร์มีความสัมพันธ์ใกลช้ิดกับผู้พ ูดภาษาไทยมากกวาผู้พ ูด ภาษาเขมรมาตรฐาน ความ 
แตกตางของความหมาย อาจพิจารณาได้เป็น 4 ลักษณะ คือ

3.1 ค ว า ม ห ม า ย แ ค บ เช ้า

3.2 ความหมายกวางออก
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3.3 ความหมายย้ายท่ี
3.4 กลายเสียงเพี่อแยกความหมาย

3.1 ความหมายแคบเข้า

คำที่มีความหมายแคบเช้าท่ีได้รับอิทธิพลจากภาษาไทย หมายถึง คำภาษาบาลีและ 
สันสกฤตชื่งความหมายเดิมมีอยู่หลายความหมาย แต่เม่ีอนำมาโข้โนภาษาเขมรถ่ินสุรินทร์นำมา 
ใช้เพียงความหมายเดียวและความหมายนั้นตรงกับความหมายที่ใข้ในภาษาไทย คำภาษาบาลี 
และสันสกฤตลักษณะนี้มีอยู่ 2 ประเภท คอ

1. เดิมมีความหมายหลายอย่างนำมาใช้เพียงบางความหมาย

2. เดิมโข้โนความหมายท่ัวไปนำมาใช้โนความหมายเฉพาะ

1. เดิมมีความหมายหลายอย่างนำมาใช้เพียงบางความหมาย คือ คำท่ีในภาษาบาลี 
และสันสกฤตใช้ในความหมายหลาย ๆ ความหมาย เม่ีอรับมาใช้ในภาษาขมรถ่ินสุรินทร์ได้นำมา 
ใช้เพียงบางความหมาย หรือเพียงความหมายเดียว เช่น

คำศัพท์ ความหมายในภาษาบาลีและสันสกฤต ความหมายในภาษาเขมรถิ่นสุรินทร์

ksal ฉลาด, ชำนาญ, ดี, ถูกต้อง, งาม
%/ 4/1 1

ด, กุศล
4/ 4>

kruu ผูสอน, ผูแนะนำ, ผูทีควรเคารพ, พอ 
แม

ผูสอนความรู

khaw-rop หนัก, ความออนนอม, การทาการ 
ยกยอง

แสดงความยกย่อง

?a-thi-baay ความด้งใจ, ความปรารถนา, ความ 
ประสงค์. ความหมาย, สรุป, วินิจฉัย

สรุป, บอกความหมาย

pa-ti-bat การรับเอา. เช้าใจ. ความฉลาด, 
ความเห็น. การให้. การกระทำ, ความ 
ประพฤติ

กระทำ

baa-ri-waan ผู้แวดล*อม, สาวก, คนติดตาม, ช่ือ 
เสียง.หนังสือเลมสุดท้ายซองวินัยปิฎก

ผู้ติดตาม

bu-kûal คน, เฉพาะตน. ลักษณะ, วิญญาณ 
(ทางพระอภิธรรม)

คน

pra-cia คน, สิงของ. ครอบครัว, สัตว์ 
จุดมุ่งหมาย

คน, ประชาชน

pra-maat ความมัวเมา. ความเลินเล่อ, ความ 
เผลอสติ, ความปลอยปละละเลย

ความปล่อยปละละเลเJ
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คำศ้พท์ ความหมายในภาษาบาลีและสันสกฤต ความหมายโนภาษาเขมรถิ่นสุรินทร์

pra-phee -n ii มวยผม, เสอ, ระเบียบ, ประ'โย'ซ'น, สิง 
ที่ปฏิบัติสืบ ๆ กัน

สิ่งที่ปฏิบัติสืบ ๆ กัน

phyaa-baat ทำลาย, ความเจ็บใจ, ความต้ังใจช่ัว. 
ความคิดร้าย

ความต้ังใจช่ัวร้าย

phat-sdu? วัตคุ, ส่ิงของ, ธาตุ, ของมีค่า ส่ิงของ
ทาon-thon วงกลม, บริเวณ, วงแหวน, ขอบเขต. 

เมีอง, จังหวัด

ขอบเขต

m hee-say ควายตัวเมีย, ชายาพระเจ้าแผนดิน ชายาพระเจ้าแผ่นดิน

yo t ช่ือเลียง, เกียรติยศ, ความรุงเรีอง, 
ความสำเร็จ, ความงาม

ช่ือเลียง, ความรุ่งเรือง

ro t รถ, ยาน, อวัยวะ, องค์, ร่าง, กาย, 
เท้า

รถท่ัว ๆ ไป

riac-csay พญาสหะ. พระเจาแผนดนผูมอ่านาจ พญาสีหะ
som -ba t สำเร็จ, ส่ิงอันเขาถึงพร้อม, ยอดเย่ียม, 

ความสมบูรณ์, เคารพ, ของมีคา
ของมีค่า

swan ดวงอาทิตย์, แสงอาทิตย์, แสง, สุก 
สกาว, ท้องฟ้า, ท่ีสร่าง, ท่ีอยู่'ซอง 
เทวดา

ท่ีอยู่ของเทวดา

sa t-tru u ข้าศึก, คู่ปรับ, พระเจ้าแผนดินท่ีอยู่ 
ติดกัน

ข้าศึก, คู่ปรับ

san-yaa ความรู้สึก, ความรับรู้, ความจำใด้, 
ความรู้ได้, การยอมรับ

ความรับรู้

saa-m aat ความปรารถนา, มุงหมาย. ยีนยัน, 
วิสัยที่ทำได้

วิสัยที่ทำได้

saat-snaa การส่ังสอน, การปกครอง, สาสน การสั่งสอน 
0 1

su-phaa-s it พูดด. พูดเกง, ค่าแนะน่าทิด ค่ากลาวทิติ
?an-ta -raay อุปสรรค, เคร่ีองกีดขวาง, อุบัติเหตุ, 

ส่ิงท่ีทำให้ลำบาก

สิ่งท่ีทำให้พินาศ

?aa-kaat ท้องฟ้า, ท่ีว่าง, ธาตุท่ีเบาบาง ท่ีว่างเปล่า, แก็สท่ีใช้'หายใจ
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คำศัพท์ ความหมายในภาษาบาลีและสันสกฤต ความหมายในภาษาเขมรถิ่นสุรินทร์

?aa-kaan การกระทำ, รูป, แบบ, สิ่งปรากฎที่ กาวกระทำ, สิ่งท่ีมองเห็นได้ภายนอก

มองเห็นได้ภายนอกจากอารมณ์ภาย ของอารมณ์ภายใน

ใน
?am-maat ผู้ช่วยเหลีอ, ผู้ท่ีเก่ียวช้อง, ช้าราชการ ช้าราชการผู้ใหญ่

ผู้ใหญ'
?u-raa อก, หน้าอก, ดุมล้อ อก
lii-laa การเยึ้องกราย, กิริยา, มารยาท, ท่าทางอันงดงาม

วิลาส, ความสวยงาม

2. เดิมใช้ความหมายท่ัวไปนำมาใช้ในความหมายเฉพาะ คือ คำที่ในภาษาบาลีและ 
สันสกฤตใช้อ้างถึงส่ิงซองหลายส่ิง แดเม่ือนำมาใช้ในภาษาเขมรถ่ินสุรนทว์ ใช้อ้างถึงส่ิงใดส่ิงหน่ึง 

หรีอกลุ่มย่อยในพวกที่อ้างถึงในภาษาบาลีและสันสกฤตนั้น เชน

คำศัพท์ ความหมายในภาษาบาลีและสันสกฤต ความหมายในภาษาเซมรถิ่นสุรินทร์

ki-ri-yaa กรรม, การกระทำ ทาทางที่แสดงวาเป็นคนดี
phyu? ลมทั่ว ๆ ไป ลมแรงจด

wiah-snaa ส่ิงท่ียังไว้, บุญหวึอบาปที่ได้อบรม บุญที่ได้สะสมมา

มา

ท-ทาuan เชิ ญ เชิญพระสงฆ์

ksian ส้ิน, ผอม, หมดเปลืองไป, ร่อย- ส้ินไป (ใช้เก่ียวกับการกำหนดอายุ

หรอไป รับราชการ)

3.2 ความหมายกว้างออก

คำท่ีมีความหมายกว้างออกที่ได้รับอิทธิพลจากภาษาไทย หมายถึง คำภาษาบาลีและ 
สันสกฤตซึ่งเดิมมีความหมายนัยเดียว เม่ือนำมาใช้ในภาษาเขมรถ่ินสุรินทร์ จะมีความหมายเพิ่ม 
เช้ามาอีก ทำให้มีความหมายหลายนัยและเป็นความหมายที่ตวงกับคำบาลีและสันสกฤตนั้น ๆ 
ในภาษาไทย คำภาษาบาลีและสันสกฤตที่รับมาใช้ในภาษาเขมรถ่ินสุรินทร์ในลักษณะน้ีมีอยู่ 2 

ประเภท คือ

1. ศัพท์เดิมใช้ความหมายเฉพาะอย่าง นำมาใช้ในความหมายท่ัวไป
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2. ศัพท์เดิมใช้ความหมายเฉพาะ นำมาใช้ขยายความหมายถึงสิงอ่ืน ๆ กว้าง
ออกไป

1. ศัพท์เดิมใช้ความหมายเฉพาะอย่าง นำมาใช้ในความหมายท่ัวไป คือ คำท่ีใน 

ภาษาบาลีและสันศกฤต ใช้เป็นข่ี'อเฉพาะของสิงใดสิงหน่ึง เม่ีอรับมาใช้โนภาษาเขมรอ่ืนสุรินทร์ 
หมายถึงนามท่ัวไปของสิงน้ัน ๆ เข่น

คำศัพท์ ความหมายในภาษาบาลีและสันศกฤต ความหมายในภาษาเขมรอื่นสุรินทร์

kam การกระทำ การกระทำ, ทุกข์, เดือดร้อน

ทาeen เขาพระสุเมรุ ภูเขา, ที่ปลงศพ

2. ศัพท์เดิมใช้ความหมายเฉพาะ นำมาใช้ในความหมายกว้าง

คำศัพท์ ความหมายโนภาษาบาลีและสันศกฤต ความหมายโนภาษาเขมรอื่นสุรินทร์

thoo-ra-maan ฝึกฝน, ทำใหไข่ีอง ทำให้ลำบาก, ลำบากยากเข็น

don—trii เคร่ีองศาย, เคร่ึองบรรเลงท่ีใช้ เคร่ีองบรรเลงท่ัว ๆ ไป ท้ังดีด,

ศาย ลี, ตี, เป่า

baa-ri-ween ศถานที่เฉพาะพระภิกษุ ศถานท่ีท่ัว ๆ ไป
pra-haan ตี, ต่อย, ตัด, ผลัก, ทุบ ฆ่าให้ดาย
phyaa-yaam ตอสู ทำให้ลำเร็จด้วยความอดทน
?a-phi-praay ต้ังใจ, ปรารถนา, ความเห็น พูดออกความเห็น

morj-kot ยอด, สิงท่ีสูงท่ีสุดของสิงก่อศร้าง เครื่องประตับศีรษะที่เป็นเครี่อง 

หมายของความเป็นพระเจ้าแผน 
ดิน

wi-maan รถของเทวดา ท่ีอยูท่ัวไปของเทวดา

som-pheet สับศน, ศลด ความร้สืกศงสารอย่างดูหมน

saa-maat มความคํดอย่างเดยวกัน ความมีอำนาจท่ีจะทำได้

?aa-say ท่ีพัก, ท่ีน้ัง การเช้าไปพัก

rsaa ดูแล ทำให้หายจากโรค, ดูแล, ปก 
ป้อง



1 5 4

คำศัพท์ ความหมายในภาษาบาลีและลันสกฤต ความหมายในภาษาเขมรถิ่นสุรินทร์

wee-thii J A A 'ทยก'พนเ'พอ'ทา1ทบูชา ทยก1พนเ'พอการแสดงตาง ๆ
prAt-thnaa คำขอร้องต่อผู้เหนือกว่า ความต้องการ
kthaa คาถา, โศลก. คำประพันธ์. 

ประเภทร้อยกรอง
เวทมนตร์ถือว่าศักด้สิทธ์

3.3 ความหมายย้ายที่

คำท่ีมีความหมายย้ายท่ีท่ีได้รับอิทธิพลจากภาษาไ,ทย หมายถึง คำภาษาบาลีและ 
สันสกฤตซึ่งเดิมมีความหมายอย่างหนึ่ง แต่เม่ึอนำมาใช้ในภาษาเขมรถ่ินสุรินทร์ จะมีความหมาย 
อีกความหมายหนึ่งซึ่งแตกต่างจากความหมายเดิม คำภาษาบาลีและสันสกฤตท่ีรับมาใช้ในภาษา 

เขมรถิ่นสุรินทร์ ในลักษณะนี้ โดยมากความหมายจะแตกต่างกับความหมายในภาษาเดิมหริอมี 
ความหมายสัมพันธ์กับคำเดิมนี้อยมากจนไม่สามารถจะบอกได้วาเกี่ยวกับความหมายเดิมนั้น 
อย่างไร เซ่น

คำศัพท์ ความหมายในภาษาบาลีและสันสกฤต ความหมายในภาษาเขมรถิ่นสุรินทร์

dii-kaa คำอธิบาย. หนังสือที่แก้หริอ 

อธิบายอรรถกลา

ใบบอกนิมนต์พระสงฆ์

ni-yom การจำกัด, การละเว้น. ความแน 
นอน. การอดใจ

ความต้องการ

phi-rut กีดขวาง. รบกวน. ทำลาย อาการที่ส่อการปกปิดความจริง
phut-thoo พระพุทธเจ้า คำอุทานแสดงความสงสารหริอเศร้า 

ใจ 1
rit เจริญ. ความรุ่งเริอง. ความสำเร็จ ความสามารถในการทำหรือแสดง 

ในส่ิงที่คนปกดิไมสามารถจะทำได้
?u-mooQ ทางเช้าท่ีคนไมเช้าโดยปกติ ทางเช้าท่ีฃุดลอดใต้ดินเช้าไป
?phap ไมเป็น, ไมเหมาะ ตกอับ. อับโชควาสนา
?it-chaa ปรารถนา ไม่อยากให้ผู้อ่ืนได้ดิกว่าตน
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คำศ้พทั้ ความหมายในภาษาบาสีและสันสกฤต ความหมายในภาษาเขมรถิ่นสุรินทร์

thit-thi? ความเห็น ความเช่ีอม่ัน, ด๋ีอ, หัวแข็ง

som-pheet ความสลด ความสงสาร, อนากใจ

moo-hoo ความหลง ความโกรธ
?ââ-sââ ความหวัง เสนอตัวทำให้

kheet ไร่, นา บริเวณ, ท่ีก้ัน, เครี่องกั้น

?a-hoo-si ได้มีแล้ว, ได้เป็นแล้ว ยกโทษให้

?aa-woon เคร่ีองก้ัน, เคร่ีองกำบัง ห่วงใย. อาลัย
sma? ท้ังหมด. สรรพ. สกล เต็มใจ, ปลงใจ, ยินยอมเช้าด้วย

3.4 กลายเสียงเพ่ีอแยกความหมาย

การกลายเสียงเพี่อแยกความหมายที่ได้รับอิทธิพลจากภาษาไทย หมายถึง คำภาษา 
บาลีและสันสกฤตคำหนึ่งกลายเป็นคำสองคำในภาษาเขมรถิ่นสุรินทร์ คำสองคำน้ันออกเสียงต่าง 
ก้น คำหน่ึงออกเสียงตามภาษาเขมรมาตรฐาน แดอีกคำหนึ่งออกเสียงตามภาษาไทยท้ังความ 

หมายท่ีใช้ก็ตามอย่างภาษาไทยด้วย คำเหล่าน้ันได้แก

ภาษาบาลี ภาษาสันสกฤต คำในภาษาเขมรถ่ินสุรินทร์ ความหมาย

kheetta kheet เขต
kheet คุ้ม (เหนือ-ใด้)

aarammar\a aarammaqa ?aa-rom อารมณ์
?aa-ram ไมสนใจ

kiirti kiat เกียรติยศ, 4อเสียง
keer มรดก

Sara sra? สระ (พยัญชนะ)
soor เสียง

juunya รนนก ศูนย์
soon สูญหาย, บัน

ja tru sa t-truu ศตรู

sat-trAW เป็นคำด่า
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ภาษาบาลี ภาษาส้นสกฤต คำในภาษาเขมรถ่ินสุรินทร์ ความหมาย

suutra suut สูตร
soot สวด (กรยา), ไหม

(นาม)
saaiaa Jaaia slaa คาลาการเปรียญ

saan ศาล
rahassa rhat รหัส

rhah รีบ, ด่วน, เร่ง
ratha ratha rot รถยนต์ท่ัว ๆ ไป

rteh เกวียน
pada pada bot บท (เรียน)

ptëah พบ, เจอ. เห็น
theera thser พระเถระ

theen ชายนุ่งขาวห่มขาว
saadhu saadhu saa-thu? คำตอบรับอาจ'จะดีหรือ

ไม่ดีก็’ใต้
saat คำอนุโมทนา

vidhi vidhi wi-thii วิธี
phi-thii พิธี

gati gati khti? คติ, คำแนะนำ
kday คดีความ

niyaaya ni=yaay นิยาย
n-yoy การพูด

siniddha snit สนิทสนม

snAt กล้าหาญ
pramuula pra-moon ประมูล (ราคา)

pmool มวน. (กวาด) รวม ๆ 
กันไว้

kala kala kon (การเลน)กล

kal (ผี)หลอก
leekha leekha lee? 1.เลข, เลขคณิต 2.หวย

lee-khaa เลขา
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ภาษาบาลี ภาษาส้นสกฤต คำในภาษาเขมรถ่ินสุรินทร์ ความหมาย

avayava avayava ?พลy-ywa? อวัยวะ, ส่วนประกอบ
ของร่างกาย

?op-phyop อพยพ, เคล่ีอนย้าย
veelaa veelaa wlia เวลา

pheen เวลาฉันเพลของพระสงฆ์
visaakha psaa? 1เอเดือน 6

wi-saa-kha ช่ีอวันสำคัญทางพระ

พุทธศาสนา
sarqsaara sarqsaara sor)-saan วัฎฏสงสาร

sorj-saar คู่รัก

คำภาษาบาลีและสันสกฤตที่นำมาใช้ในภาษาเขมรถิ่นสุรินทร์ นอกจากจะเปลี่ยน 
ความหมายตามคำยืมโดยทั่ว ๆ ไป คือ มีความหมายคงเดิม ความหมายแคบเช้า ความ 
หมายกว้างออก ความหมายย้ายที่ และการกลายเลียงเพ่ีอแยกความหมายแล้ว ยังไล้พบว่าการ 

ใช้ความหมายของคำบาลีและสันสกฤตในภาษาเขมรถิ่นสุรินทร์นั้นเปลี่ยนแปลงไปตามการ 
เปล่ียนแปลงการใช้ความหมายของคำน้ัน ๆ ในภาษาไทยด้วย
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